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A:GOLD RX/PX 04-08
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Power supply cable Control cable
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Bypass spjall/
Damper actuator
By-pass damper
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Frysvaktsgivare monte-
rade i varmevaxlarkub/

Anti-frost sensor 00 OO POOYLO

mounted inside the
heat exchanger cube Kommunikationskabel fran styrenhet
Communication cable from the control unit
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J: GOLD RX/PX/CX 04-40

Styrkablar med snabbkoppling/

424V Control cables with quick connector +24V
Slav/Slave — fccy ] —— [ T ——-24V
B — FCC —— | o CcC1 &
A — Flakt 1/ —1 Tryckgivare —— A
Pos/Pos. —— Fan1 6 e sida 1/ VY
24v__ | Pressure L 2av
transducer
Side 1
K: GOLD RX/PX/CX 04-40
Styrkablar med snabbkoppling/
+24V— Control cables with quick connector +24V
Slav/Slave — Fcc/ ] —— [Ty ——-24V
B —— FCC — cc2 - B
A — Flakt 2/ — 1 T_ryckgivare A
Pos/Pos. ——{ Fan 2 6 . sida 2/Press. | 54y
transducer |,
24— Side 2
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Q: GOLD RX/PX/CX 04-80

DIL-omkopplare/DIP switches

ON 1 2

OFF

1

DiL-omkopplare Funktion i lage Funktion i lage

nummer OFF (nedat) ON (uppat)

1 Tilluftsflakt hoger Tilluftsflakt vanster
(hogerinspektion) (vansterinspektion)

2 Enhetsaggregat (RX/PX/CX) Tillufts- + franluftsaggregat (SD)

3 Aggregat med tva Tillufts- eller franluftsaggregat
flédesriktningar med enbart tillufts- eller

franluftsflakt (SD)

4 Ej plattvarmevaxlare * Plattvéarmevaxlare
Ej batterivarmevaxlare * Batterivarmevaxlare

6 Reserv Reserv

* Om bada DIL-omkopplarna 4 och 5 ar i lage OFF, avser det roterande varmevaxlare.

DIP switch Function in position Function in position

No. OFF (downwards) ON (upwards)

1 Supply air fan, right Supply air fan, left
(right-hand inspection) (left-hand inspection)

2 One-piece unit (RX/PX/CX) Supply AHU + exhaust AHU (SD)

3 Unit with two air flow Supply AHU or exhaust AHU
directions with only supply air fan or

exhaust fan (SD)

4 Not plate heat exchanger * Plate heat exchanger
Not coil heat exchanger * Coil heat exchanger

6 Spare Spare

* |f both DIP switches 4 and 5 is in position OFF, it means rotary heat exchanger.
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